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Kiadóhivatal: a turóc-szt.-martoni „Magyar Nyomda".
A lap szellemi részét ille tő  közlem ények a szerkesztőségre, hirdetések és 
előfizetések a k ia d ó h iv a ta lra  címezve T u ró c -S tt.-M á rto n b a  küldendők

H ird e té sek  Ing ju tányosabban , árszab á ly  sze rin t. 

Lapunk számára hirdetéseket — eredeti árakban — min 
den bel- és külföldi hirdetési iroda fogad el.

Martyrok emlékezete.
(Z. K.) Félszázada annak, hogy a szabad­

ság romboló és ujraalkotó szelleme végig su­
hogtatta szárnyait Európa rabigában tespedő 
nemzetei fölött s lobogó lángtengerré szította 
az ébredő önérzettől áthatott honszerelem tűzét. 
E csodás szabadságihlet varázsszikrája gyúj­
totta fel a magyar géniusz kezében is a jövőbe 
világító szövétneket, melynek fényénél a nem­
zet szunnyadó őöereje méltatlankodva riadt 
fel, szétzúzta évszázados békóit s fegyvert ala­
kított belőlük nem a jogos visszatorlás és 
bosszú végrehajtására, hanem egyenlően és 
testvériesen élvezni óhajtott szabadsága vé­
delmére I

E védelmi harc a derengő, új korszak 
hajnalával vetekedve, vérrel festette pirosra az 
édes haza földjét, s százezernyi martyr kín­
szenvedésével szentelte meg a felszabadított 
föld aoindon rögétf Az erőszakos, elnyomó 
zsarnok szilajsága tulajdon vérébe akarta ful- 
lasztani a magyar nemzet aspirációit, de a 
Hadúr csodaerővel látta el nemzete ifját-vénjét 
s a hazáért és független szabadságért harco­
lók hősi tettei bámulatba ejtették az egész 
világot.

Tömérdek honfivér folyt az újszülött sza­
badság vérkeresztetőjén; ettől lett talán oly 
buján növekedő s terebélyes a szépen diszlő 
ötvenéves fája!?

A hazáért hőn dobogó honfiszivek ezrei 
belenémultak az ágyudörgés és harci zaj ha- 
lálthozó lármájába; panasz nélkül adózott 
életével mindenki a drága szent szabádságért, 
mikép egykor a megváltó az egész emberi­
ségért. És minden kialvó életszikra lobbanó 
tüze növelte a hátramaradók buzgalmát és 
ügyszeretetét; attól lett oly hatalmassá és ellen­
állhatatlanná a hazaszeretet oltártűze, hogy 
az árvák és özvegyek millió könnye sem tudta 
megapasztani, sőt még feiszitotta olyanná, 
hogy hatalmán megtört a fondorkodó ármány 
ereje.

És e nagy napok horderejű vívmányokkal

koszorúzott törekvései, dacára annak, hogy 
csak egy később gyümölcsözendő korszaknak 
voltak alapvetői, rang és mód külömbsége nél­
kül avattak híveik'.cé minden igaz hazafit. A 
ki őszintén szerette hazáját, nem tekintette 
áldozatnak csak kötelességnek az érte való 
elvérzést . . . !

De messze tűntek, már e borzalmas idők 
s nekünk csak a hősi harcok vívmánya, az 
elvetett mag édes gyümölcse maradt s a nyo­
mában felbuzduló hála és kegyelet azok iránt, 
a kik drága vérük árán oly önzetlen úttörői 
voltak társadalmi és polgári jólétünknek.

Ötven éve annak, hogy néma megadással 
s martyr hősiességgel lépett vesztő helyre. 
Aradon a tizenhárom vezér. A nemtelen ellen­
fél vérszomjának és ádáz bosszújának estek 
áldozatul, mert önzetlenül szerették a hazát s 
hívek maradlak hozzál

Mikép a vallásos szekták apostolaikat, 
illő hogy a magyar nemzet e dicső fiait is a 
honfikegyeiel szentjeivé avassa s midőn a béke 
korszakában csendesen élvezi azt a gyümöl­
csöl, melynek fáját életük árán váltották meg, 
jutassa az őszinte hála és kegyelet cipruságál 
a szoborban és szívben megörökített hősök 
emlékének, mely el nem halaványul soha I

Te meg magyarok Intene buzdítsd, áldd 
és vezéreld édes hazánk fiait, hogy minden 
válságos alkalomkor az aradi tizenhárom mar- 
tyrhoz hasonló hősi elszántság és önzetlenség 
ékesítse szivük erényeit!

A kassa-oderbergi vasút iglói 
nevelő- és tápintézete.

A  k a s s a - o d e r b e r g i  v a s u t - t á r s a s á g  á l t a l  k i s e b b  

j a v a d a l m a z á s ú  a l k a l m a z o t t j a i  f i ú  g y e r m e k e i  s z á m á r a  

Iglón l é t e s í t e t t  n e v e l ő  é s  t á p i n t é z e t  I 8 9 9 .  s z e p t e m b e r  

2 4 - é n ,  Hegedűs S á n d o r  m .  k i r .  k e r e s k e d e l e m ü g y i  M i n i s -  

t e r  u r  j e l e n l é t é b e n  ü n n e p é l y e s e n  f e l a v a t t a t o t t .

A  v a s u t - t á r s a s á g  m ú l t  é v  e l e j é n  d r .  F á ik  M i k s a  

i g a z g a t ó s á g i  e l n ö k ,  o r s z .  k é p v i s e l ő  e l n ö k l e t e  m e l l e t t  

t a r t o t t  i g a z g a t ó s á g i  ü l é s é b e n ,  r u t t k a i  Ráth P é t e r  v e z é r -  

i g a z g a t ó ,  o r s z .  k é p v i s e l ő  j a v a s l a t á r a  e l h a t á r o z t a ,  h o g y

a  m .  k i r .  á i l .  v a s u t a k  s z e g e d i  é s  k a p o s v á r i  n e v e l ő -  é s  

t á p i n t é z e t e i n e k  m i n t á j á r a  h a s o n l ó  i n t é z m é n y t  a l a p i t ,  

s a j a t  m a g y a r  v o n a l a  m e n t é n .

M i n t h o g y  a z  a k k o r i  k e r e s k e d e l e m ü g y i  M i n i s t e r  ű r  

b á r ó  D d tu e l E r n ő ,  e  h a t á r o z a t h o z  k é s z s é g e s e n  h o z z á ­

j á r u l t ,  a  t á r s a s á g  c s a k h a m a r  h o z z á f o g o t t  a  t e r v  m e g ­

v a l ó s í t á s á h o z .  A  k a s s a - o d e r b e r g i  v a s ú t  m e n t é n  f e k v ó  

f e l s ő  m a g y a r o r s z á g i  v á r o s o k  k ö z ü l  a z  i n t é z e t  e l h e l y e ­

z é s é r e  ú g y  f ö l d r a j z i  f e k v é s é r ő l ,  v a l a m i n t  a  v a r o s b a n  

l é t e z ő  i s k o l á k  é s  t a n i n t é z e t e k  s z á m á n á l  f o g v a  l e g a l k a l ­

m a s a b b n a k  I g i ó  v á r o s a  m u t a t k o z o t t .  E  v a r o s  k é p v i s e l ő  

t e s t ü l e t é  d r .  Miinnich A u r é l  o r s z .  k é p v i s e l ő  é s  Nősz 
G y u l a  p o l g á r m e s t e r  k ö z b e n j á r á s á r a  a l k a l m a s  t e i k e t  

b o c s á j t o t t  a z  i n t é z e t  r e n d e l k e z é s é r e  é s  a z  é p í t é s i  k ö l t s é  

g e k h e z  i s  h o z z á j á r u l t .  I l y  m ó d o n  v á l t  l e h e t s é g e s s é ,  

h o g y  r ö v i d  r a a s f é i e s z t e n d ó v e l  a  h a t á r o z a t  m e g h o z a t a l a  

u t á n  f e l é p ü l t  é s  b e l s ő  b e r e n d e z é s é b e n  i s  t e l j e s e n  e l k é ­

s z ü l t  a n n y i r a ,  h o g y  a z  1 8 9 9 — 1 9 0 0 .  t a n é v  e l e j é n  

r e n d e l t e t é s é n e k  á t  v o l t  a d h a t ó .

A  k a s s a - o d e r b e r g i  v a s ú t  i g l ó i  n e v e l ő -  é s  ‘ t á p i n t é ­

z e t e  e m b e r b a r á t i ,  t a n ü g y i  é s  n e m z e t i  t e k i n t e t b e n  f o n .  

t o s  c é l o k a t  s z o l g á l .  E m b e r b a r á t i  t e k i n t e t b e n ,  m e r t  s z á z ­

n á l  t ö b b  s z e g é n y  s o r s ú  v a s ú t i  a l k a l m a z o t t  v á l l á r ó l  g y e r ­

m e k e i k  i s k o l a z t a t a s a v a l  j a r ó  n a g y  a n y a g i  t e r h e t  v e s z  

l e ;  t a n ü g y i  t e k i n t e t b e n ,  m e r t  a z  1 8 6 8 .  é v i  3 8  t ö r v é n y ­

c i k k n e k  a  6 — 1 0  é v e s  g y e r m e k e k  k ö t e l e z ő  e l e m i  o k ­

t a t á s á r a  v o n a k o z ó  i n t é z k e d é s e i n e k  t e l j e s í t é s é t  e l ő s e g í t i  

a  m i  e d d i g  a  s z ó b a n  j ö v ő  v a s ú t i  a l k a l m a z o t t a k  á l l o m á s  

h e l y e i n e k  a z  i s k o l á v a l  b i r o  l e g k ö z e l e b b i  k ö z s é g  n a g y  

t á v o l s á g á n á l  f o g v a  s o k  e s e t b e n  l e h e t e t l e n  v o l t ; n e m ­

z e t i  t e k i n t e t b e n  v é g ü l ,  m e r t  a z  i n t é z e t b e n  e l h e l y e z e t t  

g y e r m e k e k  h a z a f i a s  s z e l l e m b e n  v a l ó  n e v e l t e t é s é t  b i z ­

t o s í t j a .

A z  i n t é z e t n e k  j e l e n l e g  1 5 0  n ö v e n d é k e  v a n .  V a l a ­

m e n n y i e n  f e l s ő - m a g y a r o r s z á g i  s z ü l ő k  g y e r m e k e i ,  k i k n e k  

t ö b b s é g e  f e l v é t e l e k o r  n e m  t u d o t t  m a g y a r u l .  A z  ö s s z e s  

n ö v e n d é k e k  e g y - e g y  f e l v i g y á z ó  f e l ü g y e l e t e  a l a t t  n y o l c  

c s o p o r t r a  v a n n a k  o s z t v a .  M i n d e n  c s o p o r t n a k  k ü l ö n  

t a n u l ó -  é s  h á l ó  t e r m e  v a n .

M i n t h o g y  a  g y e r m e k e k  b e l é p é s ü k t ő l  k e z d v e  ú g y  

a z  i n t é z e t b e n ,  m i n t  a z  i s k o l á b a n ,  m a g y a r  s z ó n  k í v ü l  

e g y e b e t  n e m  h a l l a n a k ,  e l ő r e l á t h a t ó l a g  e  s z á z ö t v e n  i d e ­

g e n  a j k ú  g y e r m e k  m á r  a z  e l s ő  t a n é v  v é g é n  e l  f o g j a  

s a j á t í t a n i  a  m a g y a r  n y e l v e t .

A z  é p ü l e t n e k  Pfinn J ó z s e f  k a s s a - o d e r b e r g i  v a s ú t i  

f ő m é r n ö k  á l t a l  e s z k ö z ö l t  t e r v e z é s é n é l  k i i l ö n ö s  g o n d

A „ F E L V ID É K I H ÍR A D Ó "  T Á R C Á J A ,
A b i b l i a . *
Irta: Perjésay Lajos.

Ide s tova 16 esztendeje lesz már annak, hogy 
egy kora tavaszi estén beállított lakásomra egy kopott, 
parasztruhás magyar ember. Tisztességtudóan megkér­
dezte, hogy jó helyen jár-e ?

Ide utasítottak, mert hogy tiszteletes professor uram 
kálvinista, tehat magyar ember.

—  Mi járatban van kigyelmed ?
—  Keserves állapotba jutottam. Lejöttünk sokad- 

magammal a Tisza mellől, a csatornaépítéshez, kubi­
kusnak, hát hiszen volt is kereset a múlt nyáron, meg 
az őszön, a télen is dolgozhattunk, még két oláhot
is szerződtettünk talicskatöltogetőnek........egy kis
pénzecskét is gyűjtöttünk........de a végén mégis
keserves állapotba jutottunk.

—  Meghalt egy hónappal ezelőtt az áldott jó 
feleségem, elvitte valami ezen a vidéken járatos 
nyavalya. —  Hat szép gyermekem volt, négy fiú, meg 
két leányka, az egyik fiamat, meg az egyik leányomat 
a múlt héten egyszerre temette el a vlajkováczi rác pap,

'Mutatvány Perjéssy Lajos kir. főreáliskolai tanár s & 
• Délvidék* szerkesztőjének legközelebb sajtó alákerülő eibe- 
sséléseibőL

mint hogy ezen a vidéken nincsenek a mi hitünkön 
lévő emberek.

—  De csak hivattak doktort, a mikor a gyer­
mekek megbetegedtek ?

—  Későn is érkezett a harmadik faluból, segített
volna ő jó szívvel, ámbátor hogy ő meg német........
és azt magyarázgatta, hogy költözzünk be a gyerme­
kekkel a faluba, a töltés aljából, mert hogy ott gaba- 
lyítottunk valamelyes kunyhót. A  bizony a földbe van 
bevágva, füstös is nagyon.

—  Mióta meghalt a szegény asszony a beteg 
gyerekekre csak a kisebb fiaim vigyáztak, hozattam 
én orvosságot is, de valami sárlakos (scharlach) beteg­
ségbe estek szegények, s az azután egy napon elvitte 
mind a kettőt.

—  A mig a faluban voltunk a temetésen, valami 
átkozattak kiásták a kunyhó oldalát, elvitték minden 
ruhánkat, edényünket, de még szerszámjainkat is.

—  A derék jó csendőrök biztatgattak ugyan,
hogy majd elcsípik a tolvajokat........magunk is
kutatgattuk, de hát nem úgy megy itt, mint a Tisza
mentén........ nem járja itt a magyar szó .........
Nagy bajba estem uram, segítsen az Isten szent nevére 
kérem.

—  Jótállás, meg pénz kellene, hogy a rác bótos
adna ásót, lapátot, talicskat meg brogacsót;......aztan
a többi beteg gyereket is be kellene vinni a faluba, 
mert még mindnyáján elpusztulnak a kunyhóban.

— Elismerem, hogy nagy bajba van kigyelmed, 
segíthetnék is rajta valamicskét, de lássa a magunk 
fajta ember is csak a mindennapira valót keresi 
meg . . . .  azutan én kigyelmedet soha se láttam 
eddig, nem ismerem, azt se tudom mind igaz-e az,, a 
mit elbelszélt. Van-e legalább valami írása!?

—  Hogy mar mint irás ? A bizony nem igen van. 
Minthogy nem vagyunk senki cselédjei, a jegyző úr 
sem mondta, hogy olyan kellene, meg aztán vissza 
akartunk mi menni a múlt őszszel valamennyien. 
Azonban mégis van nekem valamelyes írásom, a mi 
igaz bizonyságot tészen.

Az én emberem a bekecse belső zsebéből elővett 
egy vedlett táblajú, össze-vissza ragasztott régi 
bibliát.

—  A mikor a legnagyobb vala az én nyomorú­
ságom, ezt olvasgattuk a beteg feleségemmel, meg a 
gyermekeimmel; ez a könyv vigasztalt, ez adott remény­
séget . . . . .  »Itt hagynám zálogba.*

—  Mikor ezt mondotta, —  úgy vettem éSzre —  
mintha a bozontos szemöldökök alól pár könycsep 
hullott volna a könyv táblájára.

Kezembe vettem, —  az előzmények után bizo­
nyos megilletödéssel —  az ócska könyvet, a bibliát, 
mely én élőttem is becses könyv, mint az igazság és 
szeretet kutlorrasa, — megvizsgáltam alaposan. Volt 
biz az mar vagy 70  esztendős, volt benne egy csomo 
imádság is bizonyos alkalmakra.
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f o r d í t t a t o t t  a  t a k a r é k o s s á g  é s  c é l s z e r ű  b e o s z t á s  m e l l e t t  

a z  e g é s z s é g ü g y i  k ö v e t e l m é n y e k r e .  A  t e l j e s e n  s z a b a d o n  

á l l ó  e m e l e t e s  é p ü l e t  1 8 4 3  m *  b e é p í t e t t  t e r ü l e t e t ,  a  n ö ­

v e n d é k e k  r é s z é r e  f e n t a r t o t t  k e r t  é s  u d v a r o k  1 2 , 5 0 0  m *  

t e r ü l e t e t  f o g l a l n a k  e l .  A z  é p ü l e t  é s  b e r e n d e z é s e  ö s s z e -  ■ 

s e n  1 3 0 . 0 0 0  í r t b a  k e r ü l t .  A  h a t a l m a s  é p ü l e t  m a g a b a n  

f o g l a l  8  t a n u l ó - s z o b á t ,  u g y a n a n n y i  h á l ó t e r m e t  é s  m o s ­

d ó h e l y i s é g e k e t .  A  b e j á r a t t a l  s z e m b e n  v a n  a z  é t k e z ő  

t e r e m  a  t á l a l ó v a l ,  m e l y  a l a t t  a  k o n y h a  é s  m e l l é k h e l y i ­

s é g e i  t a l á l t a k  c e n t r á l i s  e l h e l y e z é s t .  A  f ő é p ü l e t b e n  v a n ­

n a k  a  g o n d n o k  é s  k a p u s  l a k á s a i ,  t o v á b b á  a  g y e r m e k e k  

r é s z é r e  t á g a s  f ü r d ő h e l y i s é g e K ,  a  m a g a s  p i n c é b e n  a  

c s e l é d l a k á s o k  é s  a  t é l i  j á t s z ó t e r m e k  v a n n a k  e l h e l y e z v e .  

A  f ő é p ü l e t t ő l  e l k ü l ö n í t v e  k é t  b e t e g t e r e m b ő l ,  á p o l ó -  é s  

f ü r d ő s z o b á b ó l  á l l ó  t e l j e s e n  b e r e n d e z e t t  k ó r h á z é p ü l e t e t  

l é t e s í t e t t e k  a  b e t e g  n ö v e n d é k e k  r é s z é r e .  A z  e g é s z  é p ü ­

l e t  v i l l a n y v i l á g í t á s s a l ,  s z e l l ő z t e t é s s e l  é s  v í z v e z e t é k k e l  

v a n  f e l s z e r e l v e ,  a  s z e n y v i z e k  é s  r o t h a d ó  a n y a g o k  p e d i g  

a  t e l k e t  á t s z e l ő  c s a t o r n á n  t á v o l l í t a t t a t n a k  e l .

A z  i g l ó i  n e v e l ő -  é s  t á p i n t é z e t  e z e k  s z e r i n t  t e l j e s e n  

m e g f e l e l  ú g y  a z  e g é s z s é g ü g y i ,  v a l a m i n t  a  n e v e l é s i  

s z e m p o n t b ó l  t á m a s z t h a t ó  m i n d e n  k ö v e t e l é s n e k .

E z  u t ó b b i r a  m á r  a z  i s  k e l l ő  b i z t o s í t é k o t  n y ú j t ,  

h o g y  a z  i n t é z e t  é L é r e  g o n d n o k u l  —  P u t s c h  T ó b i á s  

t a n í t ó  k é p e z d e i  t a n á r  s z e m é l y é b e n  —  e g y  á l t a l á n o s a n  

e l i s m e r t  p a e d a g o g u s t  á l l í t o t t a k .

2 Turőc-Szt.-Márton,

Fejezet a házasságról.
> M e p n y o r s z a g b a n  k ö t t e t n e k  a  h á z a s s á g o k * .  —  

O l y  s z ó  e z ,  m e l y  s z é p  u g y a n ,  v i g a s z t a l ó  i s ,  d e  n e m  

s o k  i g a z a t  f o g t á l  m a g a b a n .

K ö r ü l n é z e k  ; k e d v e z ő  v i s z o n y o k  ö s s z e t a l á l k o z á s a ,  

s o k s z o r  a l j a s  p é n z v á g y  —  a z o k  a  t é n y e z ő k  é s  i n d o ­

k o k ,  m e l y e k b ő l  n a p j a i n k b a n  a  h a z a s s a g  e r e d .

D e  r i t k á n  a  —  s z e r e t e t b ó l ,  i g a z i ,  ö n z e t l e n  s z e -  

r e t e t b ö l .

H o l  s  h o g y a n  t ö r t é n j é k  a z  e l s ő  t a l a l k o z  . s ,  é s  a z  

a l k a l o m  —  a  n y i l a t k o z a t r a  ?

K ö t e l e s s é g e  i t t  a  s z ü l ő k n e k  g o n d o s a n  v i z s g á l n i  s  

v i g y á z n i ,  h o g y  n e  l e g y e n  a l k a l m u k  a  f i a t a l  l e á n y o k n a k  

o l y  i s m e r e t s é g e k  k ö t é s é r e ,  m e l y e k  k a r u k r a  l e h e t n é n e k .

A  l e á n y  n e  j á r j o n  o l y  h a z b a ,  m e l y n e k  v i s z o n y a i t  

a  s z ü l ő k  t e j e s e n  n e m  i s m e r i k .

F ö d o l o g  t e h a t ,  h o g y  a  l e á n y t ,  v a g y  a  f i ú t  k e v é s s é  

i s m e r t  s z e m é l y h e z  n e  a d j a k .

A  h á z a s s á g  k ö t é s  u t á n  k ö n n y e n  o l y  d o l g o k  j ö h e t ­

n é n e k  n a p v i l á g r a ,  m e l y e k  m é l y  b á n a t o t  o k o z n a k .

H á n y  f é r f i ú  v a n  t i t k o s  b ű n ö k k e l  é s  n a g y  a d ó s ­

s á g o k k a l ,  m e l y e k e t  a  m e n n y a s s z o n y  h o z o m á n y á v a l  f e ­

d e z n i  s z á n d é k o z i k !

H á n y s z o r  h a l l j u k  m a  f i a t a l  f é r f i a k t ó l  e  s z a v a k a t : 

É l v e z n i  a k a r j u k  é l e t ü n k e t ;  a z u t a n  g a z d a g  l e á n y t  n ő ü l  

v e s z ü n k ,  s  m i n d e n  i s m é t  —  j ó  l e s z  !

M i l y  a l j a s  a z  i l y e n  g o n d o l k o d á s ,  m i l y  m e g v e t é s r e  

m é l t ó  a z  i l y  m e g g o n d o l a t l a n  a d ó s s á g  c s i n a l á s ,  k ö l t e k e ­

z é s ,  m e l y  a  k e l l ő  m é r t é k e n  t ú l m e g y  ?

A  k i  k ü l s ő  f é n y ű z é s b e n ,  m é r t é k l e t l e n  b ő k e z ű s é g ­

b e n  s  l a k m á r o z á s o k b a n  v a g y o n á t  e l p a z a r o l j a ,  c s a l a d j á t  

t ö n k r e  t e s z i ,  a k á r  n a g y z á s b ó l ,  a k á r  p e d i g  k é j v a g y b ó l : 

a z  e m b e r t á r s a i n a k  b e c s ü l é s é t  á r ú b a  b o c s á t j a .

S o h a  s e  b í z z á l  o l y  e m b e r b e n  k i n e k  g o n d o l k o d á ­

s á t  i l y e n n e k  i s m e r t e d  m e g l

•

S z e b b  a  n ő n e k  b o l d o g s á g a ,  h a  m e g i s m e r t e  a  s z e -  

r e t e t e t ;  d e  é p p e n  a z á l t a l  é r z é k e n y e b b e k  a  b a j a i  i s .  

K e v é s b é  b á j o s ,  k e l l e m e s  a  n ő  j ö v ő j e ,  h a  a  s z e r e t e t e t  

n e m  i s m e r i ,  d e  é p p e n  a z é r t  s o k k a l  e l é g e d e t t e b b .

N e h é z  t e h á t  e  t e k i n t e t b e n  a  v á l a s z t á s  ; m i n d e n  a  

k ö r ü l m é n y e k t ő l  f ü g g ;  d e  m i u t á n  a  f é r f i  v á l a s z t j a  t á r s n ő ­

j é t ,  a  n ő  p e d i g  g y a k r a n  k é n y t e l e n  e l f o g a d n i  a z t  a  

f é r f i t ,  a  k i  ő t  m e g k é r i : e n n e k  f o l y t á n  c s o d á l n i  s e  l e h e t ,  

h a  a  n ő n e k  s z i v e  n e m  i s  i s m e r i  m é g  a  s z e r e t e t e t  é p p e n  

a k k o r ,  m i d ő n  l e g i n k á b b  s z e r e t i  ő t ,  s ő t  i m á d j a  a  t i s z ­

t e l ő j e .

I l y e n  h á z a s s á g o k  l e g g y a k r a b b a n  i g e n  b o l d o g a k  ;

a  n ő k  é r z e l e m b e n  f e l ü l m ú l j á k  a  f é r f i a k a t  o l y  m é r v b e n ,  

h o g y  b a r á t s á g u k  a  f é r j  s z e r e t e t é v e l  t e l j e s e n  e g y e n l ő .

•
A  f i a t a l  n ő n e k  t á m a s z r a  v a n  s z ü k s é g e  a z  é l e t  

á r a m l a t á b a n  s  k ü z d e l m e i b e n .  É s  k i  n y ú j t h a t n á  n e k i  e z t  

j o b b a n ,  h a  n e m  a  f é r j e  ?

A  b e c s ü l e t e s  f é r f i  k ö t e l e s s é g e  a z ,  h o g y  j ö v e n d ő  

f e l e s é g e  s z ü l e i  e l ő t t  a n y a g i  v i s z o n y a i t  n e  t i t k o l j a ;  f o n ­

t o l j a  m e g  é r e t t e n  a  d o l g o t ,  v á j j o n  ö n e r e j é b ő l  v a g y  a z  

e s e t l e g  Í g é r t  s e g í t s é g g e l  k é p e s  l e s z - e  o l y  h á z t a r t á s t  

a l a p í t a n i  s  v e z e t n i ,  h o g y  k é s ő b b e n  f e l e s é g e  s  g y e r m e k e i  

h i á n y t  n e  s z e n v e d j e n e k .

A  f é r f i  a z ,  a k i  h á z á n a k  m e g a d j a  a  b e c s ü l e t e t ;  —  

a z  ő  k e z e  t á m a s z t j a  m e g  s  t a r t j a  f e n  a z t .

A  n ő  a  h a z n a k  n a p j a ,  f é n y e ,  a  m e l y  m e l e g í t ,  v i l á ­

g í t  é s  a  s í k é r t  b i z t o s í t j a .

É p e n  ú g y  i d é z h e t i  e l ő  a  h á z  t ö n k r e m e n é s é t a  n ő  is ,  

a  k i  e s z t e l e n  é l e t e t  f o l y t a t ,  f é r j é n e k  j ö v e d e l m é t  p a z a ­

r o l j a ,  a  n é l k ü l  h o g y  m e g g o n d o l n á  v á l j o n  m e g t a r t j a - e  a  

k e l l ő  m é r t é k e t .

O l y  n ő ,  a k i  t ű r i ,  h o g y  a  c s e l é d s é g  k é n y e k e d v e  

s z e r i n t  c s e l e k e d j é k ,  a k i  c s a k  a  d i v a t r a  g o n d o l ,  i n k á b b  

r e g é n y e k e t  o l v a s  a  h e l y e t t ,  h o g y  h a z v e z e t é s i  k ö n y v é t  

r e n d e z n é  é s  a  h e t i  v á s á r t  m a g a  l á t o g a t n á : o l y  n ő  n e m  

l e h e t  i g a z i  h á z i  a s s z o n y ,  n e m  v a l ó d i  f e l e s é g .

*
B a r h a  m i n d e n  f é r f i  e z e k r e  f o r d í t a n á  f i g y e l m é t ! 

L e l k i i s m e r e t e s e n ,  s z i g o r ú a n  f i g y e l j e  m e g  a  n ó t ,^  a k i t  

e s e t l e g  v á l a s z t a n i  a k a r ,  h o g y  m e g i s m e r j e ,  m e g t u d j a  i g é ­

n y e i t  s  s z o k á s a i t .

N e m  a z  a z  é r t é k e  s  d í s z e  a  n ő n e k ,  h o g y  l e g y e n  

f e l p i p e r é z v e ; h a n e m  a z ,  v á l j o n  r u h á j á t  m a g a  k é s z i t e t t e - e  

é s  t a l a l - e  a b b a n  i s  ö r ö m e t ,  h a  a  r é g i  r u h á t  i s m é t  h a s z ­

n á l h a t ó v á  t e h e t t e .

I t t  i s  á l l  a z  a  s z a b á l y :  h a  l á t n i  a k a r o d ,  m i t  t u d  

a  l e á n y ; n é z d  m e g  m i t  t u d  a z  —  a n y j a  !

V a n n a k  u g y a n  e s e t e k ,  h o g y  k i f o g a s t a l a n ,  k i t ű n ő  

a n y a k n a k  i s  v a n n a k  ö n f e j ű ,  p i p e r e v a g y ó  l e á n y a i k ,  a l t a -  

l a b a n  v é v e  a z o n b a n  m é g  i s  i g a z  a z ,  h o g y  a z  a n y a  

p é l d á j a  n e m e s í t ö l e g  v a g y  r o m b o l o l a g  h a t  a  l e á n y r a  is .

S o h a  s e  k e l l e n e  t e h a t  n ő ü l  v e n n i e  e g y  l e á n y t  o l y  

h á z b ó l ,  m e l y b e n  j ó ,  t i s z t a  e r k ö l c s  n e m  u r a l k o d i k ,  é s  

f i g y e l m e n  k í v ü l  h a g y a t n a k  a  g y e r m e k i  k ö t e l e s s é g e k .

J ó  l e á n y  m i n d i g  j ó  f e l e s é g  é s  j ó  a n y a  i s  l e s z .

U g y a n  e z  á l l  a  f i ú r ó l  i s .

E z e n  l e g s z e n t e b b  k ö t e l e s s é g e k  e l h a n y a g o l á s a  m i n ­

d i g  a  s z i v h i d e g s é g n e k  é s  l e i k i i s m e r e t l e n s e g n e k  a  j e l e  

é s  a  h á z a s s á g b a n  i s  m i n d i g  e l ö f o g  a z  l é p n i ,  h a  e s e t l e g  

a  h á z a s  é l e t  kezdetén ö n z e t l e n s é g  s  k ö t e l e s s é g é r z e t  

j e l e i  m u t a t k o z t a k .

M é g  a  k ö n n y e b b  é l c t s z o k a s o k n a k  i s  j o b b  f o r d u ­

l a t o t  a d h a t  a z  i g a z i ,  ö n z e t l e n  s z e r e t e t .

*
D e  h á t  m i c s o d a  é r t é k e  i s  l e h e t  a  s z e r e t e t n e k ,  

m e l y e t  a  s o r s  v i h a r a i  k ö n n y e n  e l s ö p ö r h e t n e k ^ ?

A  s z e r e t e t  m a g a s z t o s  h i v a t a s a ,  h o g y  n e m e s í t s e n ,  

é s  h o g y  a  h á z a s s á g o t  e r k ö l c s ö s s é ,  t i s z t á v á  t e g y e .

V a l a k i  a z t  f o g j a  n e k e m  e l l e n v e t n i : e z e k  e s z m é ­

n y e k  ; o l y a n  s z e r e t e t  n e m  l é t e z i k  t ö b b é  !

D e  i g e n  ! é l  a z  m é g ,  é l  m i n d e n  j o b b  e m b e r  k e b ­

l é b e n ,  f ö l d r e  v e t i  f é n y é t ,  v e l e  s  m e l l e t t e  k ö n n y e b b e n  

t ű r j ü k  a  s z ü k s é g e t ,  a  g o n d o t .  A  s z e r e t ő ,  h ű  h i t v e s  

k e b l é n  é d e s e b b ,  k ö n n y e b b  a  g o n d  ; h i s z e n  n i n c s e n  é l e t  

m é g  a  l e g b o l d o g a b b  s e m ,  g o n d  s  f a j d a l o m  n é l k ü l .

M i n d e n  f é r f i  é s  m i n d e n  n ő  g o n d o l j a  m e g  j ó l  a  

f o n t o s  l é p é s t  é s  s z á m o t  v e s s e n  m a g á v a l ,  m i e l ő t t  a  s z ö ­

v e t s é g e t  m e g k ö t ö t t e ,  m e l y e t  c s a k  a  h a l a i  b o n t  f e l .

H a  e s e t l e g  a  t ö r v é n y  h a t a l m a  v é t e t i k  i g é n y b e  

f e l b o n t á s á n á l ,  e z e n  k ö r ü l m é n y ,  e z e n  s z o m o r ú  k ö r ü l m é n y  

r e n d e s e n  h o z  m a g á v a l  s z é g y e n t ,  m e g v e t é s t ,  v a g y  l e g a ­

l á b b  i s  a  g y ö n g é d  e r k ö l c s  m e g s é r t é s é t ,

C s e l k ó  J ó z s e f .

Tény ész-ál lat kiállítás.
Szeptember hó 27-én volt megtartva Pribócon a 

tenyészállat kiállítás: Justh Ferenc orsz. gy. képviselő 
ür elnöklete, Ebner Jenő m. kir. állattenyésztési fel­
ügyelő, Reviczky Imre közgazdasági előadó jelenlétében ; 
a járási mezőgazdasági bizottsági tagok közül jelenvol­
tak: i(j. Bulyovszky Simon, Zathureczky Imre, Matus- 
kovits Mihály, Kontsek György, Kohn Hugó és Hudák 
Endre vmegyei állatorvos. A járási mezőgazdasági bizott­
ság belátta azt, hogy a Pinszgaui fajtájú szarvasmarha 
legjobban felel meg az itteni viszonyoknak, ennélfogva 
oly formán akarja buzdítani az állattartó gazdákat — 
ezen gyorsan fejlődő és könnyen hízó szarvasmarha 
tenyésztésére, hogy most már —  8 év után — a kivá­
lóbb példányok, dijakkal jutalmaztassanak. —  E célra 
Justh Ferenc orsz. gy. képviselő és Ebner Jenő állat- 
tenyésztési felügyelő urak közben járására — a nagymél- 
méltóságú földmivclésügyi m. kir. minister úr 400 koro­
nát volt kegyes kiutalványozni, oly célból, hogy ezen 
összeg, az állattenyésztés terén törekvő tulajdonosok 
között osztassék ki. Habár egész nap szakadt az eső, 
mégis mintegy 200 darab, többnyire pinszgaui jellegű 
szarvasmarha hajtatott össze. —  A bizottság pont 12 
órakor kezdte mog működését, a Yárakodását felülmúló 
anyagot négy főcsoportra osztva :

I-ső főcsoport. Tiszta vérű importált bikák. Jó 
ápolásért a két I-sö 15— 15 koronás dijat Zorkóc és 
Bodorfalu kapta. — A II., III. és IV. 10 koronás dijat 
Zsámbokrét, Bella és Alsó-stubnya községek kapták.

II. főcsoport: sajáttenyésztésü bikák: az első 25 
koronás dijat Pozseszky valósai lakos, a 11-ik 15 koro­
nás dijat Pivko benici lakos kapta.

III. főcsoport: sajáttenyésztésü és pinszgaui jellegű 
üszők: Az I-ső 30 koronás dijat Toincsányi István dras- 
kóci, a Il-ik 25 kor. dijat Horváth József bodorfalvi, 
a Ill-ik 20 kor. dijat Velits József bálintfalvi, a IV-ik 
15 koronás dijat Jeszenszky felső kálnoki, az V. 15 
koronás dijat Pivko benici, a Vl-ik 10 koronás dyat 
Jeszenszky Lajos f.-joszeni lakos kapta.

IV-ik főcsoport: importált és sajáttenyésztésü tehe­
nek : Az I-sö 30 koronás dijat Tomcsányi István dras- 
kóci lakos kapta; Ilollender Ignác benici 20 kor., Gri- 
ger György 15 kor., Hlavnya Pál pribóci 10 kor. és 
Cziger szintén pribóci lakos 10 kor. dijat kapott.

Nagy birtokosok, a kik a dijakra nem reflektáltak, 
kitüntetésben részesültek. Név szerint: gróf Nyáry 
Kálmán, idősb Bulyovszky Simon, ifj. Bulyovszky Simon 
és Matuskovits Mihály.

A kiállítás a várakozást felülmúlta ; a bizottsági 
tagok teljesen megvoltak elégedve, mivel az ez irányú 
tenyésztés 1892-ben kezdődött, s ma már oly előre hala­
dott, hogy pár év múlva Turócmegyéből eredeti tiszta 
pinszgaui szarvasmarhát lehot exportálni.

Hogy Turóc vármegyében a szarvasmarha tenyész­
tés ily szép lendületet nyert: Justh Ferenc orszgy. 
képviselő urnák köszönhető, a ki, évek hosszú során át 
lankadattlan kitartással fáradozott s személyesen buzdí­
totta a gazdaközönséget ezen anyag tenyésztésére. — 
A mint biztos forrásból értesültünk, jövőre 1000 korona 
lesz a tenyészállat kiállításon kiosztva.

Hudák Endre.

1899. október 1.

A  k ö n y v  e l ő a l a p j á n  t ö b b f é l e  Í r á s t  t a l á l t a m .  A  

l e g f e l s ő  s o r o k b a n  a z  v a l a  m e g í r v a ,  h o g y  F ü z e s i  N a g y  

P á l  a n n o  1 8 3 0  h á z a s s á g r a  l é p e t t  K á l o s a i  M a g d o l n á v a l .

M e g s z ó l a l t  a z  é n  e m b e r e m ,  m i k o r  e z e n  s o r o k a t  

n é z e g e t t e m .

—  A z  a p á m .  Ő  m é g  j ó m ó d ú  g a z d a  v o l t  T i s z a h á t o n .

F ü z e s i  N a g y  J á n o s r ó l  1 8 3 8 - b a n  a z  v o l t  f e l j e g y e z v e ,

h o g y  m i n t  k a t o n a ,  a  n a g y  v í z k o r  s o k  e m b e r  é l e t é t  

m e n t e t t e  m e g .  P e s t e n  m e d á l i á t  i s  k a p o t t ,  m e g  p e c s é ­

t e s  í r á s t .

1 8 4 8  é s  1 8 4 9 - b ő l  s o k  v a l a  a  f e l j e g y z é s .

.......................... > D é n e s  e l e s e t t  S z e n t - T a m á s n á l . *

............................... * L á s z l ó t  a z  o l a h o k  v e r t é k  a g y o n

V í z a k n á n á l .

...........................» D o m o k o s  K o s s u t h  a p á n k k a l  m e n t  k i .

T ö r ö k o r s z á g b a n  h a l t  e l  —  h i r l e t t  s o r v a d á s b a n .

...........................> P é t e r .  1 8 5 0 ..........................( k é t  s o r  i r á s  k i t ö ­

r ö l v e ,  k e r e s z t ü l  h ú z o g a t v a  v a s t a g  v o n á s o k k a l ) ......................

s z e r e n c s é t l e n  v é g e t  é r t .

—  H á t  i d e  v á j j o n  m i  v o l t  í r v a ? !

—  M e g k ö v e t e m  a l á s a n ,  a z t  b i z o n y  f e l a k a s z t o t t á k  

m e r t  a g y o n l ő t t  e g y  z s a n d á r t ,  m i d ő n  a  n a g y t i s z t e l e t ű  ú r  

b u j d o s ó  h o n v é d k a p i t á n y  f i á t  a k a r t á k  e l f o g n i  a  f a l u ­

b a n  d e  m é g i s  r e s t e l j ü k ,  h o g y  é p p e n  f e l a ­

k a s z t o t t á k .

—  A z t  b i z o n y  s o h a s e  r e s t e l j é k  k i g y e l m e t e k .  S o k  

d e r é k  b e c s ü l e t e s  m a g y a r  e m b e r r e l  m e g e s e t t  a z  a  

d o l o g  a b b a n  a z  i d ő b e n .

A z u t á n  k ö v e t k e z e t t  m é g  e g y  c s o m ó  f a m i l i á r i s  

d o l o g ,  v é g ü l  a z o k n a k  a z  e l h a l á l o z á s á r ó l  s z ó l ó  f e l j e g y ­

z é s e k ,  k i k e t  b e s z é d ü n k  e l e j é n  e m l e g e t e t t  N a g y  u r a m .

T é t o v a z v a  s z o r o n g a t t a m  k e z e m b e n  a  b i b l i á t ,  m e l y  

v e d l e t t ,  s  r o n g y o s  v o l t  a  s o k  h a s z n á l a t t ó l ,  s  b i z o n y o s  

a t h a t ó  s z a g a t  t e r j e s z t e t t .  S o k  é v e n  á t  d u g d o s t a k ,  h o l  

a  m e s t e r g e r e n d a n ,  h o l  a  b u n d a  a l a t t ,  u t o l j á r a  a  f ü s t ö s ,  

f ö l d a l a t t i  k u n y h ó b a n .

—  E r r e  a  k ö n y v r e ,  m e g  e z e k r e  a z  í r á s o k r a  c s a k  

a d h a t  t i s z t e l e t e s  u r a m .

—  T u d j a  k i g y e l m e d ,  1 0  —  1 5  *r t  n a g y  p é n z ...............

é s  e z  a  z á l o g  ? !

S z é g y e l t e m  h a n g o s a n  k i m o n d a n i  a z t ,  a  m i t  g o n ­

d o l t a m ,  —  > h i r e s  z á l o g *  a  m i r e á l i s  g o n d o l k o d á s u n k  

s z e r i n t  t a l á n  m e g é r  2 — 3  k r t .

A z  é n  m a g y a r o m  k é r d ő e g  t e k i n t e t t  r e á m ,  m a j d  

f e l v e t e t t e  s z e m e i t  a  m a g a s b a  j n a g y o t  s ó h a j t o t t .

F 'é l i g  m e d d i g  o l y a n  f é l b e n  m a r a d t  p i k t o r f é l e

e m b e r  v a g y o k  s  m i d ő n  k e m é n y e n  s z e m ü g y r e  v e t t e m  

a z  é n  e m b e r e m e t ,  n y í l t ,  b e c s ü l e t e s  a r c á b a n ,  a  s z e m e j á -  

r á s á b a n ,  a  t e r m e t é b e n  é s  m o z d u l a t á b a n ,  o l y a n  v a l a m i  

t ű n t  f e l  e l ő t t e m ,  m i n t h a  M u n k á c s i ,  P ' e s z t i  f e s t e m é n y e i n e k  

e g y i k  a l a k j a  k e l t  v o l n a  é l e t r e .

A z  é n  k é p z e l e t e m b e n  a z  é n  e m b e r e m  m i n t h a  o t t  

á l l o t t  v o l n a  a  P e t ő f i  m e g é n e k e l t c  d é l i b á b o s  r ó n a s á g o n ,  

a  k a n y a r g ó  T i s z a  p a r t j á n .  N a p s ü t ö t t e  s z é p  a r c a n  k i f e ­

j e z v e  l á t t a m  a  m i  m a g y a r  n é p ü n k ,  a  m i  é d e s

v é r ü n k  m i n d e n  j e l l e g z e t e s  v o n á s á t , ..................a n n y i  n y í l t s á g

a n n y i  b e c s ü l e t e s s é g  l á t s z o t t  a z o n  a z  a r c o n ,  h o g y  e l ő b b i  

g o n d o l a t a i m  m i a t t  p i r u l v a  m o n d o t t a m  :

—  É n  h i s z e k  k i g y e l m e d n e k ,  n e m  k e l l  z á l o g ! 

M e g y ü n k  a  r á c  b o l t o s h o z ,  v e g y ü k  m e g  a  m i  k e l l .

—  A l á s a n  m e g k ö s z ö n ö m  s z í v e s  j ó i n d u l a t á t ,  d e  a  

b i b l i a  i t t  m a r a d .  H a  n e m  a k a r n á  . . . .  t a l á n  n e m  i s  

f o g a d h a t n á m  e l  j ó  l é l e k k e l  a  s e g í t s é g e t .

—  N e m  e n g e d i  a z  é n  j ó  I s t e n e m ,  h o g y  a d d i g  n e  

é l j e k ,  m i g  k i  n e m  v á l t o m .  D e  h a  m é g i s  . . . .  a k k o r  

e l j ö n  é r t e  a  f i a m ,  v a g y  a z  u n o k á m ,  . . . .  v a g y  a  .k i  

m e g m a r a d  u t á n u n k .

(Vége köv.)
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Előfizetési felhívás!

Tisztelettel kérjük azon t. előfizetőket, kiknek 
előfizetésük e hó végével lejér, szíveskedjenek ez 
irányban mielőbb intézkedni.

Azon t. előfizetőinket, kik előfizetéseikkel hátra 
lókban vannak, ezúttal is tisztelettel kérjük, hogy 
hátralékaikat kiadóhivatalunkba mielőbb eljuttatni 
szíveskedjenek.

A >Felvidéki Hiradó* előfizetési ára:
Egész évre — — — — — — — — 4 frt
Fél évre — — — — — — — — 2 «

Kiváló tisztelettel
_£>. X 3 Iira d .ó “

szerkesztősége és kiadóhivatala.

H Í R E I N K .
—  Gyász-isten-tisztelet- O k t ó b e r  h ó  6 - á n  d .  e  

9 ó r a k o r  a  t u r ó c - s z e n t - m á r l o n i  r .  k a t h .  e g y h á z b a n  

g y á s z i s t e n t i s z t e l e t  l e s z ,  a  m e l y e n  j e l e n  l e s z  a  v á r o s  

e g é s z  m a g y a r  h a z a f i a s  k ö z ö n s é g e  v a l l á s - k ü l ö m b s é g  

n é l k ü l .

— Szobor-leleplezési ünnepély. T u r ó c  v á r m e g y e  

h a z a f i a s  k ö z ö n s é g e  Lahner G y ö r g y n e k ,  a  m a g y a r  

s z a b a d s á g é r t  k ü z d ö t t  s  1849  o k t ó b e r  h ó  6 - á n  A r a d o n  

v é r t a n ú - h a t á l t  s z e n v e d e t t  h o n v é d  t á b o r n o k n a k  m e l l ­

s z o b r á t  e l k é s z í t e t t é  s  f  é v i  o k t ó b e r  h ó  6  á n  d é l u t á n  

2 ó r a k o r  s z é p  ü n n e p s é g  k ö z e p e i t  N e c p á l o n ,  l e  f o g j a  

l e p l e z n i ,  a z o n  a  h e l y e n ,  a  h o l  a  d i c s ő ü l t  h o n v é d ­

t á b o r n o k  1795  o k t ó b e r  h ó  22 - é n  s z ü l e t e t t .  A z  a  h e l y  

k ü l ö n b e n ,  a  h o l  a  h ő s  t á b o r n o k  s z ü l ő h á z a  á l l o t t ,  

j e l e n l e g  i f j  J u s t h  G y ö r g y  f ő i s p á n  ű r  ö  m é l t ó s á g a  

t u l a j d o n á t  k é p e z ő  g y ö n y ö r ű  p a r k n a k  k é p e z i  k i e g é ­

s z í t ő  r é s z é t .  í g y  t e h á t  a z  ü n n e p é l y  f ő i s p á n  ú r  ő  

m é l t ó s á g a  p a r k j á b a n  f o g  l e f o l y n i ,  a  m e l y e n  o t t  l e s z  

T u r ó c  v á r m e g y é n e k  j ó f o r m á n  e g é s z  i n t e l l i g e n s  m a g y a r  

h a z a f i a s  k ö z ö n s é g e .  A z  ü n n e p é l y e n  r é s z t  v e s z  a  

t u r ó c - s z e n ' . - m á r t o n i  á l l a m i  i s k o l á k  v e g y e s  é n e k k a r a  

i s ,  a  m e n n y i b e n  a z  ü n n e p é l y  k e z d ő d i k  a  H y m n u s  é s  

v é g z ő d i k  a  S z ó z a t  é n e k l é s é v e l .  A  p r o g r a m ú i  e g y é b  

p o n t j a i t  a  l e l e p l e z é s  é s  s z ó n o k l a t o k  f o g j á k  k é p e z n i .

—  A d o m á n y  a z  ö r ö k i m a d a s  t e m p l o m a r a  F e l s ő  

é s  A l s ó - T u r c s o k  t u r ó c m e g y e i  k ö z s é g e k  r .  k a t h o l i k u s  

h í v e i  e g y h á z i l a g  a  b a r s m e g y e i  j á n o s h e g y i  r .  k a t h *  

e g y h á z h o z  t a r t o z v á n ,  i f j .  Justh G y ü r g y n é  ő  m é l t ó s á g a  

tiki-bek K á r o l y  f ő e r d é s z  ú r h o z  f o r d u l t  a  g y ű j t é s  e s z k ö z ­

l é s e  v é g e t t .  A  f ö e r d é s z  ú r  a  m ú l t  v a s á r n a p  h a j t o t t a  

v é g r e  a  m e g b í z á s t  m é g  p e d i g  n e m  r e m é n y i e n  s z é p  

s i k e r r e l ,  a  m e n n y i b e n  F e l s ő - T ű r é s e k e n  25 f r t o t ,  

A l s ó - T u r c s e k e n .  p e d i g  9 f r t  31 k r t  g y ű j t ö t t ,  v a g y i s  

ö s s z e s e n  34  f r t  31 k r t .  E  s z é p  s i k e r ,  a  h a z a f i a s  

t é n y k e d é s e k  m á s  t e r é n  i s  p é l d á s a n  m ű k ö d ő  f ö e r d é s z  

ú r n a k ,  ú j a b b  d i c s é r e t é r e  v á l i k .  A  f e n t  e m l í t e t t  ö s s z e ­

g e t  k ü l ö n b e n  á t v e t t e m  s  a z  i l l e t ő  k ö z s é g e k  a d o m á n y a -  

k é p e n  k ü l ö n - k ü l ö n  e l k ö n v v e i l e n . .  F e h é r  J á n o s  

p é n z t á r o s .

— Kinevezés. h d e r  F e r e n c  t u r ó c - s z e n t - m á r l o n i  

k i r .  a l j á r á s b í r ó  a  z n i ó v á r a l j a i  j á r á s b í r ó s á g h o z  j á r á s -  

b í r ó v á  n e v e z t e t e t t  k i .  G r a t u l á l u n k .

— Áthelyezés Lehotzky I s t v á n  Z n i ó v á r a l j a i  k i r .  

j á r á s b í r ó ,  a  b e s z t e r c e b á n y a i  k i r .  t ö r v é n y s z é k h e z  

t ö r v é n y s z é k i  b i r ó i  m i n ő s é g b e n  á t h e l y e z t e t e t t .

—  Áthelyezés. A  v a l l á s -  é s  k ö z o k t a t á s ü g y i  

m i n i s z t e r  Dittert F e r e n c é !  a  z n i ó v á r a l j a i  t a n i t ó k é p z ő -  

i n t é z e t h e z  s e g é d t a n á r r á  á t h e l y e z t e .

—  Kinevezés. A  v a l l á s -  é s  k ö z o k t a t á s ü g y i  m i n i s z ­

t e r  t a r n ó i  a l l a m i  e l e m i  i s k o l á h o z  tizdsz S á n d o r t  n e v e z t e  

k i  t a n i t ó v á .

—  Esküvők. Székely F e r e n c ,  t u r ó c - s z e n t - m á r t o n i  

m á v .  h i v a t a l n o k ,  f .  h ó  26 - a n  t a r t o t t a  A l s ó - K u b i n b a n  

e s k ü v ő j é t ,  Letostyák J á n o s  á r v a m e g y e i  f ő s z á m v e v ő  

s z e r e t e t r e m é l t ó  l e á n y á v a l :  M a r g i t  k i s a s s z o n y n y a l .  A  

b o l d o g  f i a t a l  p á r t  k ö r ü n k b e n  ü d v ö z v ö l j ü k l  —  F .  h ó

27 - é n  p e d i g  Ruttkay K á l m á n  k ö r m ö c b á n y a i  l a k o s  

v e z e t t e  o l t á r h o z  Mészáros G y ő z ő  á l l a m i  á l l a t o r v o s  

l e á n y á t :  M a r g i t o t .  A z  e s k ü v ő n  r é s z t  v e t t e k  a  v ő l e g é n y  

t u r ó c m e g y e i  r o k o n a i  i s .

—  A F . M K. E . k ö r é b ő l .  A  F e l v i d é k i  M a g y a r  

K ö z m ű v e l ő d é s i  E g y e s ü l e t  t e v é k e n y  r é s z t  v e s z  a z  

o r s z á g  k u  t ú r á i  i s  é l e t é b e n .  C s a k  a  l e g u t ó b b i  n a p o k  

a l a t t  i s  h a t  o r s z á g o s  é r d e k ű  ü n n e p e n  k é p v i s e l t e t t e  

m a g á t .  B o l d o g u l t  e m l é k ű  E r z s é b e t  k i r á l y n é n k  s z e r e n ­

c s é t l e n  h a l á l á n a k  é v f o r d u l ó j á n ,  s z e p t e m b e r  1 0 - é n ,  

a  n y i t r a i  s z é k e s e g y h á z b a n  m e g t a r t o t t  ü n n e p é l y e s  

g y á s z  i s t e n i  t i s z t e l e t e n  : T h u r ó c z y  V i l m o s  c s .  é s  k i r .  

k a m a r á s ,  N y i t r a v á r m e g y e  f ő i s p á n j á n a k  v e z e t é s e  a l a t t ,  

n a g y o b b  k ü l d ö t t s é g  v e t t  r é s z t  a  F .  M . K .  E  k é p v i ­

s e l e t é b e n .  L i b e r l i n y  G u s z t á v  k i r .  t a n á c s o s t  é s  N y i t r a -  

v á r m e g y e  k i r .  t a n f e l ü g y e l ő j é t ,  a  F .  M .  K  E  m e g a l a ­

p í t ó j á t  é s  s o r b a n  e l s ő  k ö z p o n t i  t i t k á r á t ,  t a n ü g y i  

m ű k ö d é s é n e k  30  é v e s  j u b i l e u m a  a l k a l m á b ó l ,  s z e p ­

t e m b e r  12- é n ,  a  F .  M . K  E .  k ü l d ö t l s é g i l e g  ü d v ö z ö l t e .  

A  k ü l d ö t t s é g  d r .  J a n i t s  I m r e  o r s z  k é p v i s e l ő ,  a z  e g y e  

s ü l é t  ü g y v e z e t ő  a l e l n ö k é n e k  v e z e t é s e  a l a t t  t i s z t e l g e t t  

a  j u b i l á s n á l  s  t a g j a i  v o l t a k  : S z u l y o v s z k y  D e z s ő  o r s z .  

k é p v i s e l ő ,  M a j t h é n y i  f ő s z o l g a b í r ó ,  H o r v á t h  S á n d o r  

k e g y e s r e n d i  g y m n a z i u m i  i g a z g a t ó ,  C l a i r  V i l m o s  k ö z ­

p o n t i  t i t k á r  s  m é g  n é h á n y a n ,  a k i k  u t ó l a g  c s a t l a ­

k o z t a k  a  t i s z t e l g ő k h ö z .  A  b u d a p e s t i  g y e r m e k v é d ő  

k o n g r e s z s z u s o n ,  m e l y  a  k ü l f ö l d i  á l l a m o k  k é p v i s e l ő i t  

í b  v e n d é g ü l  l á t t a : R á k o s i  J e n ő ,  a  B u d a p e s t i  H í r l a p  

f ő s z e r k e s z t ő j e ,  a z  O t t h o n  í r ó k  é s  m ű v é s z e k  k ö r é n e k  

e l n ö k e  é s  a  F .  M . K .  E ,  t i s z t e l e t b e l i  e l n ö k e  k é p v i ­

s e l t e  a z  e g y e s ü l e t e t .  A  n y i t r a i  k a t h .  e l e m i  i s k o l a  

s e e p t .  16- á n  t ö r t é n t  m e g n y i t ó  ü n n e p é n  a  F .  M .  K .  E .

képviseletében dr Gyürky Geyza vármegyei tiszti 
főügyész, a F. M. K. E. h. ügyvivő alelnöke jelent 
meg. A nyitrai kath. kőművesek segélyző és műve­
lődési egyesületének szept. 17-én megtartott zászló- 
szentelési ünnepén: Thuróczy Vilmos cs. és kir. 
kamerás, Nyitravármegye főispánja, a F. M K. E. 
elnöke és Janits Imre dr. orsz. képviselő saF. M. K. E. 
ügyvivő alelnöke képviselték az egyesületet, utóbbi a 
F. M K E nevében szeget is vert a fölszentelt 
zászló nyelébe. — Végül az egyesület üdvözölte az 
Erdélyi Magyar Közművelődési Egyesületet, mely 
ugyancsak szept. 17-én Gyulafehérvárit tartotta 
rendes évi közgyűlését.

—  A kőszén utáni kutatás Turóc Szent-Mártonban 
sikerrel halad előre. A íurással elért mélység még 
csak 50 méter és már is 2 oly rétegen hatottak ke­
resztül, melynek elseje egy, másodika 2 méteren felül 
va-tag Mélyebben még kecsegtetőbb eredményeket 
várnak.

— Tüzek. A vörös kakas elkésve bár, de el nem 
engedi nyári rombolását. Mindenfelől tüzek hire 
érkezik. Múlt pénteken újra égett Znióváralján s öt 
ház hamvadt el a mellékhelyiségekkel együtt Pazúrik 
Gábor ottani asztalos színjében keletkezett a tűz, 
a honnan jobra és balra terjedt el. Szélcsend lévén, 
a tüzet hamar lokolizálták, A kár biztosítás ú»ján 
nagy részben fedezve van. Valcsán f. hó 24-én este 
8  órakor leégett egy lakarmánynyal telt csűr, 27-én 
éjjel pedig Steiner Jakab túr c-szt-mártoni lakosnak 
égett le Buorován két asztag gabonája.

— Közgyűlés. Az »0rszágos Magyar Kertészeti 
Egyesület* f. é. október hó 8 -án d e. 11 órakor 
tartja sajat helyiségeiben (Budapesten IV. kér. 
Koronaherceg útca 16. sz.) évi rendes közgyűlését.

—  Lopás. Múlt szombaton este 8 és 10 óra között 
igen vakmerő módon fosztottak ki Ruttkán, az állami 
iskolák melletti kolóniában egy Schwartz nevű kassa- 
oderbergi vasúti munkást, ismeretlen tolvajok Mialatt 
a nevezett nejével egvütt apósánál járt látogatóban, 
betörték az ablakot s elloptak a szekrényből több 
egészen uj férfiöltönyt s minden elő talált aranyékszert . 
gyűröt, órát stb. Jellemző, hogy a női holmikból 
mit sem vittek el. Feltűnő továbbá, hogy a szom­
szédos szobákban lakó bérlők otthon voltak s égett 
náluk a lámpa a nélkül, hogy észrevették volna a 
közelben végbemenő manipulációt. A tetteseket előbb 
a körülményekkel ismerős elzüllött személyekben 
keresték, de később ácsorgó vándorlegényekre fordult 
a gyanú A nyomozás erélyesen folyik, mert a kár 
meghaladja a 200 frtot.

— Dömötör Géza, znióváraljai állami tanítóképző- 
intézethez szolgálatiételre beosztott, de jelenleg 
hosszabb szabadságon levő óvónőképző intézeti igaz­
gatónak újpesti lakása a múlt napokban a tűz marta­
léka lett, körülbelül másfél ezer forint kárt 
okozván.

—  Illavai rabok egy csapatja szökött meg a múlt 
héten a gondosan őrzött fogházból. Serényen kutatnak 
a szökevények után annyival is inkább, mert a 
nyitramegyei kinoráni plébánia épületében nagyobb 
betörés történt, melyet az illavai eltűnt raboknak 
rónak fel.

—  A körmöcbányai önkéntes tű oltó egylet. Szep­
tember hó 8 -án fényesen ünnepelte meg fennállásá­
nak 25-ik -évfordulóját, melyen a szomszédos János- 
hegy község tűzoltósága is részt vett teljes számban. 
Herz Ármin főparancsnok vezetése alatt. — Az ünne­
pély programmját megnyitotta a tűzoltói zenekar, 
mely a városon végig vonult vig zeneszó mellett. 
Ezután nagy szabású tűzoltási gyakorlatokat mutat­
lak be és pedig akként, hogy több helyre szétküldött 
csapatok, egy, tüzek alkalmával szokásos vészjelre 
elösiettek teljes felszereléssel és megrohan ak egy 
erre a célra megjelölt házat, mely alkalommal men­
tési eszközök körül páratlan ügyességet tanúsítottak 
különösen a tűzoltói felszereléssel s ruházattal ellá­
tott kitömött alakokkal, —  Ennek utána megint so­
rakoztak és a városház dísztermébe vonultak, hol 
díszközgyűlést tartottak, melyet halaadó istentisztelet 
követett a vártemplomban. Délután kivonullak a lövő­
térre, hol mulatságot csaptak. Az ünnepélyt hajnalig 
tartó tánc fejezte be.

— Tűz. Körmöcbányán m. hó 13*án délután 4 
órakor a Schoeller-féle papírgyár keménye gyulladt 
ki. mely azonban még mielőtt kárt tett volna az 
épületben, a helyszínére gyorsan megjelent tűzoltó­
ság közbe lépése folytán mi hamar el .ett oltva

—  A kisipar részvétele a katonai szállításokban 
A kisiparosok egyik régi óhajtását s ezzel egyszer­
smind a kereskedelmi- és iparkamarák ezidei V. 
kongressusából föllerj esztett együttes kéreimét telje- 
sítetie a kereskedelmi minisler, midőn a közös h ad- 
serey szü ksé g id e in e k  a  p á ly á zó  iparosok között való 
elosztásá t a  közös h a dügym in isz ter  ú rra l egyetem ben u j 
alapon rendezte. —  E rendezés legfőbb vívmányát az 
képezi, hogy ezentúl a közös hadsereg szükségletei­
nek fedezésére beérkezett kisipari ajánlatok alapján 
a kereskedelmi és iparkamarák, valamint az országos 
iparegyesület képviselőinek részvétele és meghallga­
tása mellett maga a kereskedelmi Miniszter fog 
végérvényesen dönteni a hadsereg szükségleteinek 
az egyes pályázó kisiparosok között való eloszlása 
tárgyában. Most érkezett le a miniszter vonatkozó 
rendelete a pozsonyi kereskedelmi és iparkamarahoz, 
melyben többek között körül írja azon most már 
lényegesen kibővített feladatot, mely ezentúl a 
kamarákra hárul. A részletes pályázati feltételeket, 
a szükségelt cikkek részletes kimutatását, az egyes 
cikkek után fizetett tartalmazó jegyzéket; a beter­

jesztendő ajánlatok mintáját a a  pozsonyi kereskedelm 1 
és ip a rka m a ra  területéhez tartozó helységekben lakó 
kisiparosoknak és kisipari szövetkezetnek nevezett 
kamara díjtalanul rendelkezésre bocsájtja s az érde­
kelteknek kézséggel megadja a kellő felvilágosí­
tásokat.

— Az új mezőgazdasági szesztermelók a minisz­
terek előtt. A nyitramegyei Gazdasági Egyesület ezúton 
értesíti mindazon uj mezőgazdasági szesztermelőket, 
kik 170 hektoliternyi törzskontingenst kaptak, hogy 
a földmivelésügyi és pénzügyminiszter urak előtt 
való tisztelgés —  a kontingens nagyobbi»ása érde­
kében —  október hó Ő-én csü törtökön  fog megtörténni. 
A szesztermelők 5-én reggel 9 órakor gyülekeznek 
az Országos Magyar Gazdasági Egyesület palotájában 
köztelken, (Üllő-út 25 szám) s innen indulnak testü­
letileg a minister urakhoz. A küldöttség vezetője 
Bujanovics János a Mezőgazdasági Szesztermelók 
Országos Egyesületének elnöke lesz

— A perzsa Nagy Sándor. (Alexandros) Világ- 
rendítő hős, az ó-kor Napóleonja. Az anyja azt 
álmodta egy éjszaka, hogy kebléből pálmafa nő ki, 
mely felemelkedik a magasba, hatalmas lombkoronája 
messze árnyékot vei. Az alom beteljesült. A szép 
királynő nem pálmafát szült, hanem egy hatalmas 
fiút. A leghatalmasabbak közül valót, a kik valaha 
csak megváltoztatták a föld térképé'. Ö hatalmasat 
fordított rajta Mikor ö született, volt az Ő birodalmuk 
egy kis ország, körül apró kis szomszéd álmokkal. 
És mikor meghalt, volt a föld egyetlen nagy ország j 
az ő birodalma. Hatalmas koporsója valóságos mozgó­
házban feküdi, úgy vonatták a sírjába a világ hatal­
mas urát, az ó-kornak Hannibállal együtt legnagyobb 
hadvezérét, a ki halálos ágyán még egyszer, utoljóra, 
elvonultatta maga dőli pompás seregét, s lankadó 
kézzel utolsó istenhozzádot intett kedves katonáinak. 
Egy világ dőlt össze halála után vele a görögség 
legtündöklőbb alakja szált sírba, Nem maradt utána 
más, csak egy gyönyörű szép mozaik a nápolyi 
museumban, az issosi csata világhírű képével, meg 
remek dombormüvekkel gazdagon felékesített már­
vány sarkophagja, melyet Konstantinápolyban őriznek. 
Meg egy nagy tanulság: az a mit Garlyle is kifejezett, 
hogy a világnak nincs szüksége hadvezérekre, hanem 
culturférfiakra. Alexandros hadi tetteiről megfeled­
kezett a világ, culturalis hatása maradandó, az 
századokkal túlélte Őt. Ezt a hatást illeti meg 60 
lap abból a 70—80 lapból, a mit a világtörténet 
nagy könyveiben Alexandros elfoglal. Ezt a hatást 
tárgyalja a Nagy Képes Világtörténet is most megje­
lent 39-ik füzetében. Egy-egy kötet ára díszes félbőr­
kötésben 8 frt; füzetenként is kapható 30 krjával. 
Megjelen minden héten egy füzet. Kapható a kiadóknál 
(Révai Testvérek, írod. Int. Rt. Budapest, VIII., Üllői- 
út 18.) s minden hazai könyvkereskedés útján.

— Dreyfus-kötet — ingyen. A Dreyfus pört a 
lapok csak hézagosán és kivonatosan ismertették. Egye­
dül a Magyar Hírlap közölte az egész pört gyorsírói fel­
jegyzések alapján, melyekben a tárgyaláson mondott 
minden szó benne foglaltatik. E minden regénynél izga- 
tóbb olvasmányt a Magyar Hírlap most vaskos, több 
száz oldalra terjedő könyvben, hatalmas kötetben adja 
ki, melyet minden negyedéves előfizető ingyen kap meg. 
E szenzációs könyv bolti ára 1 forint és 50 krajcár. A 
Magyar Hírlap másként is kedvében jár előfizetőinek. 
Nevezetesen: Jókai Mór, a legnagyobb élő magyar iró, 
a Magyar Hírlap belső munkatársa, elutazása előtt átadta 
a Magyar Hirlap-nak Katlanét című legújabb gyönyörű 
regénye kéziratát. A Magyar Hírlap e remekmű közlé­
sét nehány nap múlva kezdi meg. A Magyar Hírlap 
karácsonyi díszes albuma már készül. Szépirodalmi s 
művészi tekintetben egyaránt remekmű lesz az idén is. 
Minden előfizető díjmentesen kapja meg. Az Otthon 
című szépirodalmi illusztrált folyóiratot a Magyar Hírlap­
pal együtt évnegyedre négy forintért kapják az előfize­
tők. Kedvezményes áron ncgyedévenkint 75 krajcárért 
jutnak egyszersmind a remek Francia Divatlaphoz és a 
Képes gyermeklaplioz (negyodévenkint 50 krért.) A 
szerkesztői üzenetek rovatában a Magyar Hírlap minden 
előfizetőjének készséggel és ingyen válaszol kérdésekre. 
Csaknem tiz éves múltja után a Magyar Hírlap büszkén 
hivatkozhat rá, hogy a „jog, törvény és igazság" alapján 
állott mindig. Pártszempontnak alá nem volt rendelve. 
Szabadelvíiség, demokratizmus és mindenckfolött haza­
fiasság volt a jelszava. A Magyar Hírlap független 
egészen, minden, irányban. Az ország érdeke s a közügy 
ava az egyedüli a mit híven s készséggel szolgál. 
Szépirodalmi része elsőrangú. Rovatai kitűnőek, rendkívül 
gazdagok. Az igaz ügynek magánemberek érdekében 
is lelkes védője a Magyar Hírlap. A lapot fennállása 
óta Fenyő Sándor szerkeszti a legjobb irói erők munkál­
kodásával. A lap előfizetési ára félévro 7 frt, negyed­
évre 3 frt 50 kr., egy hóra 1 frt 20 kr. Előfizetni 
lehet a kiadóhivatalban: Budapest, V., Honvéd-utca
4. szám.

Téli menetrend a magyar kir. államvasutakon.
B u d a p est — T u ró c-S zt. M árton . 

G y o r s v o n a t  i n d .  r e g g e l  7 3 0 ,  é r k .  d .  u .  2 * 0 9  

S z e m é l y v o n a t  i n d .  d .  e .  9 * 3 5 ,  é r k .  e s t e  7 - 5 1 .  

G y o r s v o n a t  i n d .  d .  u .  3 * 4 5 .  é r k .  e s t e  1 0  4 0 .  

S z e m é l y v o n a t  i n d .  d .  u .  5 2 0 ,  é r k .  d .  e .  7 1 6 .  

V e g y e s v o n a t  i n d .  é j j e l  1 r o o ,  é r k .  d .  u  1 2  1 2 .

T u ró c-S zt.-  M á  rto n — B udapes t. 
V e g y e s v o n a t  i n d .  d .  u .  4 - 3 5 .  é r k .  r e g g e l  5 - 2 0 .  

S z e m é l y v o n a t  i n d .  e s t e  9 ’ 4 .  é r k .  d .  e .  1 0 . 2 0 .  

G y o r s v o n a t  i n d .  r e g g e l  5 * 4 2 ,  é r k .  d .  u .  1 2 - 5 0 .  

S z e m é l y v o n a t  i n d .  r e g g e l  7 - 1 7 ,  é r k .  e s t e  7  4 5 .  

G y o r s v o n a t  i n d .  d .  u .  2  4 5 ,  é r k .  é s t e  9 - 2 5 .



Turóc-Szt.-Márton,
T u ró c-S zt.-M á rto n— R u ttk a .

G y o r s v o n a t  i n d .  d .  u .  2  1 0 .  é r k .  d .  u .  2 * 1 7 .  

S z e m é l y v o n a t  i n d .  e s t e  y 5 2 ,  é r k .  e s t e  8 0 0 .  

G y o r s v o n a t  i n d .  e s t e  1 0 * 4 1  f é r k .  e s t e  I 0 ‘4 8 .  

S z e m é l y v o n a t  i n d .  d .  e .  7 1 7 ,  é r k .  d .  e .  7  2 9 .  

V e s j y e s v o n a t  i n d .  d .  u .  1 2  1 3 ,  é r k .  d .  u . 1 2  2 4 .

R u ttk a — T u róc-Szt.-M árton .
V e g y e s v o n a t  i n d .  d .  u .  4 * 2 0 ,  é r k .  d .  u . 4 . 3 4 .  

S z e m é l y v o n a t  i n d .  e s t e  8 * 4 5 ,  é r k .  e s t e  9 ‘0 3 .  

G y o r s v o n a t  i n d .  r e g g e l  5 - 3 0 ,  é r k .  r e g g e l  5 4 1 .  

S z e m é l y v o n a t  i n d .  r e g g e l  7 - — , é r k .  r e g g e l  y  1 6 .  

G y o r s v o n a t  i n d .  d .  u .  2 * 3 5 ,  é r « .  d .  u .  2  4 4  

B u d a p est— Z solna .
G y o r s v o n a t  i n d .  r e g g e l  7 . 3 0 ,  é r k .  d .  u .  1*55 
S z e m é l y v o n a t  i n d .  d .  e .  9  2 5 ,  é r k .  e s t e  8 ' 3 5 , 

G y o r s v o n a t  i n d u l  e s t e  6 2 0 ,  é r k e z i k  é j j e l  1 2 * 2 5 .  

S z e m é l y v o n a t  i n d .  é j j e l  9 * 0 5 ,  é r k .  r e g g e l  8 2 5 .

Z so ln a— B udapest.
S z e r a é y v o n a t  i n d .  r e g g e l  5 1 8 ,  é r k .  d .  u .  5 -55* 

G y o r s v o n a t  i n d .  d .  u .  2 * 5 8 ,  é r k .  e s t e  9  2 5 .  

S z e m é y v o n a t  i n d .  e s t e  9  — , é r k .  e g g e l  7  5 5 .  

G y o r s v o n a t  i n d .  é j j e l  3  3 5  é r k .  d .  e .  9 4 5 .

Cs. kir. szab. kassa-oderbergi vasút menetrendje
Érvényes 1899. október 1-től.

R u t tk a  —K assa.

S z e m é l y v o n a t  i n d .  d .  e .  9 * 1 0 ,  é r k .  d .  u .  3 * 4 3 .  

S z e m é l y v o n a t  i n d .  r e g g e l  5 * 0 1 ,  é r k .  d .  e .  1 1 * 5 5 .  

S z e m é l y v o n a t  i n d .  d .  u .  3  4 4 .  é r k .  e s t e  1 0  2 0 .  

G y o r s v o n a t  ( m á j .  1 5 .  s z e p t .  1 5 - i g )  i n d .  d .  u .  2  4 1 ,  é r k  

d .  u .  5 * 1 0  ( P o p r a d r a ) .

R u t tk a  — Zsolna .
S z e m é l y v o n a t  i n d .  e s t e  8  1 2 ,  é r k .  e s t e  9 1 2 .  

S z e m é l y v o n a t  i n d .  é j j e l  1 1 * 3 4 ,  é r k  é j j e l  1 2 * 3 5 .  

S z e m é l y v o n a t  i n d .  d .  u . 1 * 2 5 .  é r k .  d .  u .  2*I s • 

S z e m é l y v o n a t  i n d .  r e g g e l  8 * o o ,  é r k .  r e g g e l  8 * 5 5 .  

G y o r s v o n a t  i n d .  d .  u .  2  2 8 ,  é r k .  d .  u .  3 * 1 0 .

Z so ln a— R u ttk a .
S z e m é l y v o n a t  i n d .  r e g g e l  8 * 3 5 ,  é r k .  3 5  d .  e .  9 . 0 1 .  

S z e m é l y v o n a t  i n d .  r e g g e l  4 * 1 5 ,  é r k .  r e g g e l  4 '45 - 

S z e m é l y v o n a t  i n d .  d .  u .  3 * 0 4 ,  é r k .  d .  u .  3 * 3 0 .  

S z e m é l y v o n a t  i n d .  e s t e  9 * 0 7 ,  é r k .  e s t e  9 4 0 .

F K  m  B  k  H  1 H  I H A  I* O.

N y i 1 11 é r.
Az e rovatban foglaltakért nem vállal felelőséget a szerk.

1899 október 1. 40. szám

krtólSelyem damaszt 75
14 frt 66 krig méterenként. — valamint fekete, fehér 
és színes lle i iu c lie r g - s e ly e in  45 krtól 14 
frt 65 krig méterenként, —  a legdivatosabb szövés, 
szin és mintázatban. P r ivá t-fo gy ftS fc -tó k iia k  
postabór és vámmentesen valamint házhoz szállítva,
m iu t á k a t  p e d ig  p o s t a f o r d u l t á v a l  küldenek

Henneberg ü. selyemgyárai Zürichben.
Magyar levelezés. Svájcba kétszeres levólbélyeg ragasztandó.

1857. tk. sz. 1899.

Árverési hirdetményi kivonat.
A t.-szt. mártoni kir. járásbíróság mint telek­

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy a t.-szt.-mártoni 
r. takarékpénztárnak Peczko Brvenik Máté és társa 
elleni végrehajtási ügyében Podhrágy községben fekvő 

az ottani 32. sz. tjlvben A. I. 76— 93. sor-sz. a 
felvett s B. 11. és 14. tételek szerint 22/ios részben 
Peczko Brvenik Máté és Peczko szül. Vavak Katalin 
nevére frt jószág testre 660 írtban megállapított 
kikiáltási árban, az árverést elrendelte, és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlan az 1899 évi október ho 
16-ik napján d. e. 10 órakor Podhrágy községben a 
község házánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni akarók kötelesek a kikiáltási ár 10 
%-át készpénzben vagy óvadék képes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni.

Kir. jbiróság mint tkvi hatóság. 
Turóc-Szt.-Márton, 1899. julius hó 7. napján

Medzihradszky
kir. aljbiró.
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Legnagyobb nyeremény legszerencsésebb esetben

1 . 0 0 0 . 0 0 0
A összes 5 0 . 0 0 0  nyeremény jegyzéke. 

A legnagyobb nyeremény legszerencsésebb 
esetben:

1 . 0 0 0 , 0 0 0  korona
A nyeremények részletes beosztást a Itövetketí-

*© i JutaloB 600000
■oa i nyer. 1 400000cs

i 300000
£ 3 ÍOOOOO
a 1 90000
M 1 § o o o o
3 1 70000
& 3 60000
- s 1 40000
M S 30000

1 35000
s 7 30000

3 13000
3 1 ÍOOOO
6 7 3000

3 3000
4 3 2 3000
7 0 3 ÍOOO

1 3 3 8 300
9 0 n » 300

3 1 7 0 0 n » 300
3 9 0 0 * • 170
4 9 0 0 130

8 0 • • ÍOO
8 9 0 0 » B 80
3 9 0 0 n » 40

50,000 ilir.il Jel 
öiuegben 13.160,000

A ötödik nagy m. kir. osztálysorsjáték nemsokára ismét 
kézdödik és

10 .0000 5 0 .0 0 0
sorsjegyre Ú jb ó l nyeremény

jut, vagyis az oldalt levő nyereményjegyzék szerint az összes 
sorsjegyek fele feltétlenül nyerni fog

A nyerési eselyek tehát, mint már általánosan ismeretes, 
óriásiak.

Összesen tizenhárom millió 160,000 koronát sorsolnak ki 
biztosan. A legnagyobb nyeremény legszerencsésebb esetben

eg y  millió korona.
Szives mielőbbi megrendeléseknél eredeti sorsjegyeket a 

tervszert! eredeti árban és pedig:
egy egész I. o. eredeti sorsjegyet 6.—

 ̂ fél „ „ „ „ 3 —
„ negyed „ „ „ 1.50
„ nyolcad „ „ „ „ —.75

küldünk szét utánvéttel vagy a pénz elóleges beküldése ellenében.
A húzások után megküldjük tisztelt vevőinknek a hivatalos 

liuzási jegyzéket, hivatalos tervezetek pedig díjtalanul állanak 
rendelkezésre. A búzások a magy. kir. kormány ellenőrzése 
mellett nyilvánosan történnek és azoknál mindenki megjelenhctik. 

Kérjük a rendelményeket mielőbb, legkésőbb azonban

f. é, október 15-ig
hozzánk bckulkeni,

a m. kir. szab. osztály­
sorsjáték föelári'sitói

Budapest, V., Váci-körűt 4 a.
Sok és nagy nyereményt fizettünk tisztelt vevőinknek, 

rövid idő alatt egy es fel millió koronánál többet.

R endel öl évé i levágandó Török A. és Társa uraknak Budapest.
Kérek részemre I. oszt. m. kir. szab. osztálysorsjáték cro-

deti sorsjegyet a hivatalos tervezettel együtt küldeni.
. .. ,  ) utánvételezni kérem

z összege ..................... r t  j postautalványnyal küldöm.
A nem tetsző törlendő.

I  é r t
legtartósabb a hajlított 

fából készült bútor?
1. Mert ilyen bútor 

minden főrésze egy da-
j rabból van hajlítva s 
[nem eshetik széjjel.

2. Mert minden da­
rabja válogatott párolt 
fából készült.

3. Mert a székek ülése 
vagy nádból fonott, vagy 
vízhatlan fából készült 
és romlásnak ellontáll.

4. Mert az egész bútor 
egyes részei csavarok 
czélszorü alkalmazása

folytán oly szilárdan vannak egymáshoz erő­
sítve, hogy a leggyakoribb használat esetén 
is éveken át sem gyengül meg s nem ron- 
csolódik.

Ilyen bútort mintegy 250 különféle alak­
ban és számtalan szóváltozatban készít és 
raktáron tart a

BÚTORGYÁR
R É S Z Y É N Y - T Á R S A S Á G

Turóc-Szt.-Mártonhan,
készít és tart nagy yálasztékben raktáron, 
úgy gazdag mint szegény ember lakása ré­
szére, úgy szalonok, mint konyhák vagy kertek 
berendezésére, úgy felnőttek mint gyermekek 
részére.

Nincs háztartás, mely egyet mást tőlünk 
ne szükségelne.

IF’ő x a - l^ tá ir :

cégnél

vas-udvar „az arany kulcshoz"
Turóc - Sst. - Mártonban.
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ooooo
oo
oo
oo
oo
o
o
o
o

* 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SEIFERT JÓZSEF
csiisz. ós királyi udvari fegyvcrszállitó |

POSSCIIY, Halászkapu-utca 4.
In te ru rb a lin  telefon

ajánlja dús raktárát
H e n ri P ie p e r  e re d e ti

D IA N A  fegyverekből,
ugyszinte

RATIOHELL (kakasaálküli) lagyvarakhől.
K ru p p  F rig y es-fé le

külüuleges acélcsűvii fegyverekből
eredeti gyári árakon.

E en fegyverek a jelenkor legmegbízhatóbb és leg­
jobban lövő vadászfegyveiei s kimerítő leírással, valamint 
számos előkelő vadászatkedvelő és hivatásos vadász refe­
renciájával, úgyszintén a l j e g y z ő k k e l  készséggel szol­
gálok. --------
K p S 7 va fl á s  ' t i i lt pnvp 'fpt  Pontosak és megbízhatók,vduds.umenye.iei a | egj obl) rcmi8zer szerint,
osztr.-magyar igen finom vadász- és céllövö porral, úgy- 
szintén osztr.-magyar füstnélküli vadászporral töltve, szál­
lítok bármikor pontosan és frissen töltve, minden kalibc- 
riihüz a legolcsóbb áron, továbbá

Eredeti Eley-tbltények “ j r i "
anélkül — 12. és 16-os kaliberűhez állandóan kapható.

Vadászati, utazási és sportkülönlegességek.
F en ti cég k i tü n te t te te t t :

kk . föidm ivdís, ipar- t,  koreakodolmi minisztérium 
áltál .18o.I. sz. a. Rudapcst 188.4. december I a m kir 
honvédelmi minisztérium által 5219. sz. a. Budapest, 1882*. 
okt. 15., a cs. és kir. hadügyminisztérium által 8686. Abth.

cius 16., a ni. kir. kereskedelemügyi minisztériumtól, Buda­
pest, 1897. április 2-án.

Turóc-sit.-mártom Magyar Nyomda — Moskó^zi Ferencnó.
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